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Theme 3 (Media)
73. The Media: all the organizations, such as television, radio, and newspapers, that provide
news and information for the public, or the people who do this work
رﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎ
With the emergence of other mass media, radio as a medium may be at stake in the future.
. رادﻳﻮ ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻳﻚ رﺳﺎﻧﻪ ﻣﻤﻜﻦ اﺳﺖ در آﻳﻨﺪه درﺧﻄﺮ ﺑﺎﺷﺪ،ﺑﺎ ﻇﻬﻮر رﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎي ﮔﺮوﻫﻲ دﻳﮕﺮ
The role of the news media in forming public opinion is very important.
.ﻧﻘﺶ رﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎي ﺧﺒﺮي در ﺷﻜﻞ دادن ﻋﻘﺎﻳﺪ ﻋﻤﻮﻣﻲ ﺑﺴﻴﺎر ﻣﻬﻢ اﺳﺖ
. ﺑﻜﺎر ﻧﺒﺮﻳﺪthe  را ﻫﻴﭽﮕﺎه ﺑﺪونmedia :1 ﻧﻜﺘﻪ
. ﻫﻤﻴﺸﻪ از ﻓﻌﻞ ﺟﻤﻊ اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪmedia  ﺑﺎ:2 ﻧﻜﺘﻪ
. اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪmedium  در ﺣﺎﻟﺖ ﻣﻔﺮد از، اﺳﺖmedium  ﺧﻮدش ﺟﻤﻊmedia  ﭼﻮن:3 ﻧﻜﺘﻪ
. اﺳﺖ ﻳﻌﻨﻲ "درﻣﻌﺮض ﺧﻄﺮ" اﺳﺖat stake  وﻗﺘﻲ ﻣﻲ ﮔﻮﻳﻴﻢ ﭼﻴﺰي:4 ﻧﻜﺘﻪ
" ﻳﻌﻨﻲ "رﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎي ﮔﺮوﻫﻲthe mass media :5 ﻧﻜﺘﻪ

74. Obsolete: no longer useful, because something newer and better has been invented
از ﻣﺪ اﻓﺘﺎده
One of the main reasons why radio would not become obsolete in the near future is that driving
is common across the world and the radio is a regular device installed in a car.
ﻳﻜﻲ از دﻻﻳﻞ اﺻﻠﻲ ﻛﻪ رادﻳﻮ در آﻳﻨﺪه ﻧﺰدﻳﻚ از ﻣﺪ ﻧﻤﻲ اﻓﺘﺪ اﻳﻦ اﺳﺖ ﻛﻪ راﻧﻨﺪﮔﻲ در دﻧﻴﺎ ﺑﺴﻴﺎر ﻣﺘﺪاول اﺳﺖ و
.رادﻳﻮ ﻳﻚ وﺳﻴﻠﻪ ﻣﻌﻤﻮل اﺳﺖ ﻛﻪ در ﻳﻚ ﻣﺎﺷﻴﻦ ﻧﺼﺐ ﻣﻲ ﺷﻮد
Will computers render books obsolete?
. ﻛﺘﺎب ﻫﺎ را از ﻣﺪ ﺧﻮاﻫﻨﺪ اﻧﺪاﺧﺖ،آﻳﺎ ﻛﺎﻣﭙﻴﻮﺗﺮﻫﺎ
. ﻫﻢ اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪout-of-date  ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ ازObsolete  ﺑﻪ ﺟﺎي:1 ﻧﻜﺘﻪ
2 ﺑﺎﻋﺚ از ﻣﺪ اﻓﺘﺎدن ﭼﻴﺰ1 ﻳﻌﻨﻲ "ﭼﻴﺰsomething1 render something2 obsolete  وﻗﺘﻲ ﻣﻲ ﮔﻮﻳﻴﻢ:2 ﻧﻜﺘﻪ
."ﻣﻴﺸﻮد
. اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪbecome obsolete  ﺑﺮاي از ﻣﺪ اﻓﺘﺎدن ﺑﺎﻳﺪ از:3 ﻧﻜﺘﻪ
. را ﻓﻘﻂ ﺑﺮاي اﺷﻴﺎء و ﺗﻜﻨﻮﻟﻮژي ﻫﺎ ﺑﻜﺎر ﺑﺒﺮﻳﺪObsolete :4 ﻧﻜﺘﻪ
. ﻳﻌﻨﻲ اﺑﺰارﻫﺎي ﺳﺎدهTool . اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪdevice  ﺑﺮاي وﺳﺎﻳﻞ ﺗﻜﻨﻮﻟﻮژﻳﻜﻲ از:5 ﻧﻜﺘﻪ
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75. Means of: a way of doing or achieving something
... وﺳﻴﻠﻪ
Listening to the radio while driving is an effective means of taking full advantage of time and
gaining the latest information.
. ﻳﻚ وﺳﻴﻠﻪ ﺧﻮب ﺑﺮاي ﺑﻬﺮه ﺑﺮدن از زﻣﺎن و ﮔﺮﻓﺘﻦ آﺧﺮﻳﻦ اﻃﻼﻋﺎت اﺳﺖ،ﮔﻮش دادن ﺑﻪ رادﻳﻮ در ﺣﻴﻦ راﻧﻨﺪﮔﻲ
The only means of communication was sign language.
. زﺑﺎن اﺷﻜﺎل ﺑﻮد،ﺗﻨﻬﺎ وﺳﻴﻠﻪ ارﺗﺒﺎﻃﻲ
For most people, the car is still their main means of transport.
. ﻣﺎﺷﻴﻦ ﻫﻨﻮز وﺳﻴﻠﻪ اﺻﻠﻲ ﺣﻤﻞ و ﻧﻘﻞ اﺳﺖ،ﺑﺮاي ﺑﻴﺸﺘﺮ ﻣﺮدم
Art as a means of expression
ﻫﻨﺮ ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻳﻚ وﺳﻴﻠﻪ ﺑﻴﺎن اﺣﺴﺎس
You might analyze this claim by means of the scientific methods.
.ﺷﻤﺎ ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ اﻳﻦ ادﻋﺎ را ﺑﻮﺳﻴﻠﻪ روش ﻫﺎي ﻋﻠﻤﻲ ﺗﺤﻠﻴﻞ ﻛﻨﻴﺪ
 اﺳﺘﻔﺎده ﺷﺪه ﻧﺸﺎن دﻫﻴﺪarticle  دارد و ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ ﺑﺎ ﻓﻌﻞ ﻳﺎs  در ﺣﺎﻟﺖ ﻣﻔﺮد و ﺟﻤﻊ ﻫﻤﻴﺸﻪMeans  ﻛﻠﻤﻪ:1 ﻧﻜﺘﻪ
.ﻛﻪ ﻣﻨﻈﻮرﺗﺎن ﺟﻤﻊ اﺳﺖ ﻳﺎ ﻣﻔﺮد
. ﺑﻜﺎر ﻣﻲ رودmeans of doing something  ﻳﺎmeans of something  اﻳﻦ ﻛﻠﻤﻪ ﺑﻪ ﺻﻮرت:2 ﻧﻜﺘﻪ
"...  ﻳﻌﻨﻲ "ﺑﻪ وﺳﻴﻠﻪby means of :3 ﻧﻜﺘﻪ
" ﻳﻌﻨﻲ "از ﭼﻴﺰي ﺑﻬﺮه ﺑﺮدنtake (full) advantage of something :4 ﻧﻜﺘﻪ

76. Access: the right to enter a place, use something, see someone etc
 دﺳﺘﺮﺳﻲ داﺷﺘﻦ ﺑﻪ،دﺳﺘﺮﺳﻲ
Access to the papers is restricted to senior management.
.دﺳﺘﺮﺳﻲ ﺑﻪ اﺳﻨﺎد ﻓﻘﻂ ﺑﻪ ﻣﺪﻳﺮان ارﺷﺪ ﻣﺤﺪود ﻣﻲ ﺷﻮد
For those people who have no time in watching TV, radio provides easy access to information.
. رادﻳﻮ دﺳﺘﺮﺳﻲ ﺳﺎده اي ﺑﻪ اﻃﻼﻋﺎت را ﻓﺮاﻫﻢ ﻣﻴﻜﻨﺪ،ﺑﺮاي اﻓﺮادي ﻛﻪ وﻗﺖ دﻳﺪن ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن ﻧﺪارﻧﺪ
 اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪ اﻣﺎ در ﺣﺎﻟﺖto  در ﺣﺎﻟﺖ اﺳﻢ ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ از ﺣﺮف اﺿﺎﻓﻪ. ﻫﻢ اﺳﻢ اﺳﺖ و ﻫﻢ ﻓﻌﻞaccess  ﻛﻠﻤﻪ:ﻧﻜﺘﻪ
:ً ﻣﺜﻼ.ﻓﻌﻞ از ﺣﺮف اﺿﺎﻓﻪ اﺳﺘﻔﺎده ﻧﻜﻨﻴﺪ
You can access the latest information.
You can have access to the latest information.
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77. Portable: able to be carried or moved easily
ﻗﺎﺑﻞ ﺣﻤﻞ
Another overt advantage is that a radio set is portable.
.ﻳﻜﻲ دﻳﮕﺮ از ﻣﺰاﻳﺎي آﺷﻜﺎر اﻳﻦ اﺳﺖ ﻛﻪ رادﻳﻮ ﻗﺎﺑﻞ ﺣﻤﻞ اﺳﺖ
There's a portable CD player in the kitchen.
.ﻳﻚ دﺳﺘﮕﺎه ﭘﺨﺶ ﺳﻲ دي ﻗﺎﺑﻞ ﺣﻤﻞ در آﺷﭙﺰﺧﺎﻧﻪ وﺟﻮد دارد
" ﻳﻌﻨﻲ "ﻣﺰﻳﺖ آﺷﻜﺎرOvert advantage . اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪovert  ﻫﻤﻴﺸﻪ از ﺻﻔﺖadvantage  ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ ﺑﺮاي:ﻧﻜﺘﻪ

78. The advent of something: the time when something first begins to be widely use.
ﻇﻬﻮر ﭼﻴﺰي
The advent of other technologies has also sustained the popularity of radio.
.ﻇﻬﻮر ﺗﻜﻨﻮﻟﻮژي ﻫﺎي دﻳﮕﺮ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﻣﺤﺒﻮﺑﻴﺖ رادﻳﻮ را ﺣﻔﻆ ﻛﺮده اﺳﺖ
The advent of computers has changed people’s life.
.ﻇﻬﻮر ﻛﺎﻣﭙﻴﻮﺗﺮﻫﺎ زﻧﺪﮔﻲ ﻣﺮدم را ﺗﻐﻴﻴﺮ داده اﺳﺖ

79. Convey: to communicate or express something, with or without using words
 ﻧﻘﻞ ﻛﺮدن،رﺳﺎﻧﺪن
Radio is unable to convey messages with sight and motion as television or Internet does.
.رادﻳﻮ ﻧﻤﻲ ﺗﻮاﻧﺪ ﭘﻴﺎم ﻫﺎ را ﺑﺎ ﺗﺼﻮﻳﺮ و ﺣﺮﻛﺖ ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن و اﻳﻨﺘﺮﻧﺖ اﻧﺘﻘﺎل دﻫﺪ
All this information can be conveyed in a simple diagram.
.ﺗﻤﺎم اﻳﻦ اﻃﻼﻋﺎت ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﺪ در ﻳﻚ دﻳﺎﮔﺮام ﺳﺎده ﺑﻴﺎن ﺷﻮد
. ﻫﻢ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ "اﻧﺘﻘﺎل دادن" اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪtransfer  را ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ ﺑﻪ ﺟﺎيconvey :ﻧﻜﺘﻪ

80. Hi-tech/High-tech: using high technology
داراي ﺗﻜﻨﻮﻟﻮژي ﺑﺎﻻ
high-tech industries
ﺻﻨﺎﻳﻊ ﺑﺎ ﺗﻜﻨﻮﻟﻮژي ﺑﺎﻻ
The Improvement in hi-tech devices
ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ در اﺑﺰارﻫﺎﻳﻲ ﺑﺎ ﺗﻜﻨﻮﻟﻮژي ﺑﺎﻻ
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. را ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ ﺑﺮاي ﻣﺒﻠﻤﺎن و ﻃﺮح ﻫﺎ ﻧﻴﺰ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ "ﻣﺪرن" اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪhigh-tech :ﻧﻜﺘﻪ

81. Prevalence: Being common at a particular time, in a particular place, or among a particular
group of people
ﺷﻴﻮع
Because of their prevalence, televisions and films are among those media that potentially affect,
change or mould people’s thoughts and behaviours.
 ﺟﺰء رﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎﻳﻲ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺻﻮرت ﺑﺎﻟﻘﻮه ﺑﺮ اﻓﻜﺎر و رﻓﺘﺎر اﻓﺮاد ﺗﺎﺛﻴﺮ،ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن ﻫﺎ و ﻓﻴﻠﻢ ﻫﺎ ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ ﺷﻴﻮع ﺷﺎن
. آﻧﻬﺎ را ﺗﻐﻴﻴﺮ داده و ﺷﻜﻞ ﻣﻲ دﻫﺪ،ﮔﺬاﺷﺘﻪ
Drug abuse is the most prevalent problem among patients in the hospital.
. ﺷﺎﻳﻊ ﺗﺮﻳﻦ ﻣﺸﻜﻞ ﺑﻴﻦ ﺑﻴﻤﺎران در اﻳﻦ ﺑﻴﻤﺎرﺳﺘﺎن اﺳﺖ،اﺳﺘﻔﺎده ﻧﺎدرﺳﺖ از دارو
. ﻫﻢ ﺑﻜﺎر ﺑﺒﺮﻳﺪcommon  را ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ "ﺷﺎﻳﻊ و ﻣﺘﺪاول" ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ ﺑﻪ ﺟﺎيprevalent  ﺻﻔﺖ:ﻧﻜﺘﻪ

82. Censor: to examine books, films, letters etc. to remove anything that is considered
offensive, morally harmful, or politically dangerous etc.
ﺳﺎﻧﺴﻮر ﻛﺮدن
Some programmes should be censored so as to curb violence.
.ﺑﻌﻀﻲ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﻫﺎ را ﺑﺎﻳﺪ ﺑﺮاي ﻣﺤﺪود ﻛﺮدن ﺧﺸﻮﻧﺖ ﺳﺎﻧﺴﻮر ﻛﺮد
The information given to the press was carefully censored by the Ministry of Defence.
.اﻃﻼﻋﺎت داده ﺷﺪه در ﻧﺸﺮﻳﺎت ﺑﻮﺳﻴﻠﻪ وزارت دﻓﺎع ﺑﻪ دﻗﺖ ﺳﺎﻧﺴﻮر ﺷﺪ
" ﻫﻢ ﺑﻪ ﺻﻮرت ﻓﻌﻞ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ "ﺳﺎﻧﺴﻮر ﻛﺮدن" و ﻫﻢ ﺑﻪ ﺻﻮرت اﺳﻢ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ "ﻣﺴﺌﻮل ﺳﺎﻧﺴﻮرcensor :ﻧﻜﺘﻪ
. اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪcensorship  ﺑﺮاي ﻛﻠﻤﻪ "ﺳﺎﻧﺴﻮر" ﺑﻪ ﺻﻮرت اﺳﻢ ﻫﻢ ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ از.اﺳﺘﻔﺎده ﻣﻲ ﺷﻮد
. اﺳﺘﻔﺎده ﻣﻴﺸﻮدlimit  ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ ﻣﺤﺪود ﻛﺮدن ﺑﻪ ﺟﺎيCurb  ﻓﻌﻞ:ﻧﻜﺘﻪ

83. Audience: the people who watch or listen to a particular programme, or who see or hear a
particular artist's, writer's etc work
 ﻣﺨﺎﻃﺒﻴﻦ،ﻣﺨﺎﻃﺐ
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Audiences imitate their role models.

ﻣﺨﺎﻃﺒﻴﻦ از اﻟﮕﻮﻫﺎي ﺧﻮد ﺗﻘﻠﻴﺪ ﻣﻲ ﻛﻨﻨﺪ.
I'm not sure that this film will appeal to British audiences.
ﻣﻦ ﻣﻄﻤﺌﻦ ﻧﻴﺴﺘﻢ اﻳﻦ ﻓﻴﻠﻢ ﻣﻮرد ﺗﻮﺟﻪ ﻣﺨﺎﻃﺒﻴﻦ اﻧﮕﻠﻴﺴﻲ ﻗﺮار ﺑﮕﻴﺮد.
ﻧﻜﺘﻪ  :1ﮔﺎﻫﻲ دﻳﺪه ﻣﻲ ﺷﻮد زﺑﺎن آﻣﻮزان از ﻛﻠﻤﻪ  Patternو  Symbolﺑﻪ ﺟﺎي ")ﺷﺨﺺ( اﻟﮕﻮ" اﺳﺘﻔﺎده ﻣﻲ ﻛﻨﻨﺪ
ﻛﻪ اﺷﺘﺒﺎه ﺑﻮده و ﺗﺮﺟﻤﻪ ﻣﺴﺘﻘﻴﻢ از ﻓﺎرﺳﻲ اﺳﺖ .ﺑﻪ ﺟﺎي آن ﺑﺎﻳﺪ از ﻛﻠﻤﻪ  role modelاﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪ.
ﻧﻜﺘﻪ  :2ﻛﻠﻤﻪ  Audienceﻫﻢ ﺑﻪ ﺻﻮرت  Audienceو ﻫﻢ  Audiencesاﺳﺘﻔﺎده ﻣﻲ ﺷﻮد اﻣﺎ در ﻫﺮ ﺣﺎل ﺑﺎﻳﺪ ﺑﺎ آن
ﻓﻌﻞ ﺟﻤﻊ اﺳﺘﻔﺎده ﺷﻮد.
ﻧﻜﺘﻪ  :3وﻗﺘﻲ ﻣﻲ ﮔﻮﻳﻴﻢ  something appeal to someoneﻳﻌﻨﻲ "ﻛﺴﻲ از ﭼﻴﺰي ﺧﻮﺷﺶ ﻣﻲ آﻳﺪ" .اﻳﻦ ﻛﻠﻤﻪ ﺑﻪ
ﺟﺎي  likeﻛﺎرﺑﺮد ﺧﻮﺑﻲ دارد اﻣﺎ ﺑﻪ ﻃﺮز ﺑﻪ ﻛﺎر ﺑﺮدن آن ﺧﻮب ﺗﻮﺟﻪ ﻛﻨﻴﺪ.

84. Broadcast: to send out radio or television programmes.
ﭘﺨﺶ ﻛﺮدن از رادﻳﻮ و ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن.
The interview was broadcast live across Europe.
ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ ﺑﻪ ﺻﻮرت زﻧﺪه درﺳﺮﺗﺎﺳﺮ اروﭘﺎ ﭘﺨﺶ ﺷﺪ.

Aiming at a high audience rating, TV programme producers are inclined to broadcast crime
reports.
ﺑﻪ ﻫﺪف رﺳﻴﺪن ﺑﻪ ﻣﺨﺎﻃﺐ ﺑﻴﺸﺘﺮ ،ﺗﻮﻟﻴﺪﻛﻨﻨﺪﮔﺎن ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﻫﺎي ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮﻧﻲ ﺗﻤﺎﻳﻞ ﺑﻪ ﭘﺨﺶ ﮔﺰارش از ﺟﺮم و ﺟﻨﺎﻳﺎت
را دارﻧﺪ.
In a nationwide TV broadcast, the prime minister explained why he was resigning.
در ﻳﻚ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮﻧﻲ ﻣﻠﻲ ،ﻧﺨﺴﺖ وزﻳﺮ ﺗﻮﺿﻴﺢ داد ﻛﻪ ﭼﺮا او اﺳﺘﻌﻔﺎ داد.
ﻧﻜﺘﻪ  :1ﻛﻠﻤﻪ  broadcastﻣﻲ ﺗﻮاﻧﺪ ﺑﻪ ﺻﻮرت اﺳﻢ و ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ "ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ رادﻳﻮ و ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮﻧﻲ" ﻫﻢ اﺳﺘﻔﺎده ﺷﻮد.
ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ اﻳﻦ ﻛﻠﻤﻪ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ "ﺧﺒﺮي را ﭘﺨﺶ ﻛﺮدن " ﻫﻢ ﺑﻪ ﻛﺎر ﻣﻲ رود.
Don't broadcast the fact that he lost his job.
ﻧﻜﺘﻪ  to be inclined to :2ﻳﻌﻨﻲ ﺗﻤﺎﻳﻞ داﺷﺘﻦ.
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85. Educational: teaching you something you did not know before.
آﻣﻮزﻧﺪه
Television can be highly educational because children can learn about subjects, like music or
sport; things which they cannot read about in books.
ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﺪ ﺑﺴﻴﺎر آﻣﻮزﻧﺪه ﺑﺎﺷﺪ زﻳﺮا ﻛﻮدﻛﺎن ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻨﺪ درﺑﺎره ﻣﻮﺿﻮﻋﺎﺗﻲ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻣﻮﺳﻴﻘﻲ و ورزش در
.آن ﺑﻴﺎﻣﻮزﻧﺪ؛ ﻣﻮﺿﻮﻋﺎﺗﻲ ﻛﻪ آﻧﻬﺎ ﻧﻤﻲ ﺗﻮاﻧﻨﺪ در ﻛﺘﺎب ﻫﺎ ﺑﻴﺎﻣﻮزﻧﺪ
A shop selling educational toys for 7 to 11 year-olds.
. ﺳﺎل ﻣﻲ ﻓﺮوﺷﺪ11  ﺗﺎ7 ﻣﻐﺎزه اي ﻛﻪ اﺳﺒﺎب ﺑﺎزي ﻫﺎي آﻣﻮزﻧﺪه ﺑﺮاي ﻛﻮدﻛﺎن
 ﻳﻚ – و ﻳﻚ اﺳﻢ ﻣﻔﺮد ﺳﺎﺧﺘﻪ ﻣﻲ ﺷﻮد و ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺑﻌﺪ از آن ﻳﻚ اﺳﻢ ﻣﻲ، ﺻﻔﺎت ﺗﺮﻛﻴﺒﻲ از ﺗﺮﻛﻴﺐ ﻳﻚ ﻋﺪد:ﻧﻜﺘﻪ
.آﻳﺪ
A 20-minute walk
A four-star hotel
Five-year-old child.

86. Pervasive: existing everywhere.
ﻓﺮاﮔﻴﺮ
The pervasive influence of television
ﺗﺎﺛﻴﺮ ﻓﺮاﮔﻴﺮ ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن
Any invention as pervasive as television is bound to have some harmful effects.
. اﺣﺘﻤﺎﻻً اﺛﺮات ﻣﻨﻔﻲ ﺧﻮاﻫﺪ داﺷﺖ،ﻫﺮ اﺧﺘﺮاﻋﻲ ﻛﻪ ﺑﻪ اﻧﺪازه ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن ﻓﺮاﮔﻴﺮ ﺑﺎﺷﺪ
 اﻳﻦ ﺗﺮﻛﻴﺐ ﺑﺮاي. اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪto be bound to  ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ ازwould  وwill  در ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎي ﺧﻮد ﺑﻪ ﺟﺎي:ﻧﻜﺘﻪ
. ﺑﺴﻴﺎر ﻣﻨﺎﺳﺐ اﺳﺖ زﻳﺮا ﻛﻤﻲ اﻳﺪه ﻫﺎ را ﻏﻴﺮﻗﻄﻌﻲ ﺗﺮ ﻣﻲ ﻛﻨﺪWriting

87. Isolated: feeling alone and unable to meet or speak to other people
ﻣﻨﺰوي
Children are not as sociable as previous generations of children, and as a result, some of them
may feel lonelier and more isolated.
ﻛﻮدﻛﺎن ﺑﻪ اﻧﺪازه ﻛﻮدﻛﺎن ﻧﺴﻞ ﻫﺎي ﻗﺒﻞ اﺟﺘﻤﺎﻋﻲ ﻧﻴﺴﺘﻨﺪ و در ﻧﺘﻴﺠﻪ ﺑﺮﺧﻲ از آﻧﻬﺎ ﻣﻤﻜﻦ اﺳﺖ اﺣﺴﺎس ﺗﻨﻬﺎﻳﻲ
.ﺑﻴﺸﺘﺮي ﻛﺮده و ﻣﻨﺰوي ﺗﺮ ﺷﻮﻧﺪ
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Children of very rich parents can grow up isolated from the rest of society.
.ﻛﻮدﻛﺎﻧﻲ ﻛﻪ ﭘﺪر و ﻣﺎدرﻫﺎي ﭘﻮﻟﺪار دارﻧﺪ ﻣﻤﻜﻦ اﺳﺖ از ﺑﻘﻴﻪ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﻣﻨﺰوي ﺷﻮﻧﺪ

88. To be exposed to: not to be protected against
در ﻣﻌﺮض ﭼﻴﺰي ﺑﻮدن
There is the issue of whether or not children should be exposed to such violent images
.ﻣﺴﺌﻠﻪ اﻳﻦ اﺳﺖ ﻛﻪ آﻳﺎ ﻛﻮدﻛﺎن ﺑﺎﻳﺪ درﻣﻌﺮض ﭼﻨﻴﻦ ﺻﺤﻨﻪ ﻫﺎي ﺧﺸﻨﻲ ﻗﺮار ﺑﮕﻴﺮﻧﺪ
Many people are exposed to fumes from industrial processes.
.ﺑﺴﻴﺎري از ﻣﺮدم در ﻣﻌﺮض دود ﻓﺮآﻳﻨﺪﻫﺎي ﺻﻨﻌﺘﻲ ﻫﺴﺘﻨﺪ
:ً ﻣﺜﻼ. ﻳﻌﻨﻲ "آﻳﺎ" در وﺳﻂ ﺟﻤﻠﻪwhether or not :ﻧﻜﺘﻪ
There were times when I wondered whether or not we would get there.

89. Traumatised: to be badly shocked and affected by something for a very long time.
آﺳﻴﺐ روﺣﻲ دﻳﺪن
Violent images on television can be potentially disturbing for children and that some of them
may be severely traumatised by seeing such things.
ﺗﺼﺎوﻳﺮ ﺧﺸﻦ در ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻨﺪ ﺑﺮاي ﻛﻮدﻛﺎن ﺑﺴﻴﺎر آزاردﻫﻨﺪه ﺑﺎﺷﻨﺪ و ﺑﺮﺧﻲ از آﻧﻬﺎ ﻧﻴﺰ ﻣﻤﻜﻦ اﺳﺖ در اﺛﺮ
.دﻳﺪن اﻳﻦ ﺻﺤﻨﻪ ﻫﺎ ﺷﺪﻳﺪاً آﺳﻴﺐ روﺣﻲ ﺑﺒﻴﻨﻨﺪ
These children have been traumatized by the violence in their home.
.اﻳﻦ ﻛﻮدﻛﺎن ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ ﺧﺸﻮﻧﺖ در ﺧﺎﻧﻪ ﺷﺎن آﺳﻴﺐ روﺣﻲ ﺑﺴﻴﺎري دﻳﺪه اﻧﺪ
: ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻣﺜﺎل. اﺳﺘﻔﺎده ﻣﻲ ﺷﻮدon  ﺑﺮاي ﺗﻤﺎم رﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎ از ﺣﺮف اﺿﺎﻓﻪ:1 ﻧﻜﺘﻪ
On television/ On satellite/ On the radio/ On the Internet…
 اﻳﻦ ﺻﻔﺖ ﻳﻌﻨﻲ در ﺣﺎل ﺣﺎﺿﺮ اﻳﻨﻄﻮري ﻧﻴﺴﺖ. ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ ﻗﺒﻞ از ﺻﻔﺎت ﺧﻮد اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪpotentially  از:2 ﻧﻜﺘﻪ
 اﺳﺖ ﻳﻌﻨﻲ در ﺣﺎل ﺣﺎﺿﺮ ﺧﻄﺮﻧﺎكPotentially dangerous  ﻣﺜﻼً وﻗﺘﻲ ﻣﻲ ﮔﻮﻳﻴﻢ ﭼﻴﺰي.وﻟﻲ ﻛﻢ ﻛﻢ ﻣﻲ ﺷﻮد
.ﻧﻴﺴﺖ اﻣﺎ ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﺪ ﺧﻄﺮ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ
90. Forewarn: to warn someone about something dangerous, unpleasant, or unexpected
before it happens
از ﻗﺒﻞ اﻃﻼع دادن
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Viewers are not always forewarned that a report may include distressing pictures.
 از ﻗﺒﻞ آﮔﺎﻫﻲ داده،ﺑﻪ ﺗﻤﺎﺷﺎﮔﺮان ﻫﻤﻴﺸﻪ درﺑﺎره اﻳﻨﻜﻪ ﻳﻚ ﮔﺰارش ﻣﻤﻜﻦ اﺳﺖ ﺻﺤﻨﻪ ﻫﺎي دﻟﺨﺮاش داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ
.ﻧﻤﻲ ﺷﻮد
We'd been forewarned of the dangers of travelling at night.
.ﺑﻪ ﻣﺎ درﺑﺎره ﺧﻄﺮات ﻣﺴﺎﻓﺮت در ﺷﺐ از ﻗﺒﻞ اﻃﻼع داده ﺷﺪه ﺑﻮد

91. Spare time: time when you are not working.
اوﻗﺎت ﻓﺮاﻏﺖ
Before we admitted television into our homes, we never found it difficult to occupy our spare
time.
. ﻫﻴﭽﻮﻗﺖ ﭘﺮﻛﺮدن اوﻗﺎت ﻓﺮاﻏﺖ ﺑﺮاﻳﻤﺎن ﺳﺨﺖ ﻧﺒﻮد،ﻗﺒﻞ از اﻳﻨﻜﻪ ﻣﺎ ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن را ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎﻳﻤﺎن ﺑﭙﺬﻳﺮﻳﻢ
He spends as much of his spare time as possible with his family.
.او ﺗﺎ ﺟﺎﻳﻴﻜﻪ ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﺪ ﺑﺎ ﺧﺎﻧﻮاده اش اوﻗﺎت ﻓﺮاﻏﺘﺶ را ﻣﻲ ﮔﺬراﻧﺪ
admit  در ﻣﻌﻨﻲ. اﺳﺘﻔﺎده ﻣﻲ ﻛﻨﻨﺪaccept  ﺑﻪ ﺟﺎيadmit  ﮔﺎﻫﻲ دﻳﺪه ﻣﻲ ﺷﻮد ﺑﺮﺧﻲ زﺑﺎن آﻣﻮزان از:ﻧﻜﺘﻪ
. اﻳﻨﻄﻮر ﻧﻴﺴﺖaccept "ﭘﺬﻳﺮﻓﺘﻦ ﺑﺎ وﺟﻮد ﻋﺪم ﺗﻤﺎﻳﻞ" دﻳﺪه ﻣﻲ ﺷﻮد ﻛﻪ در ﻣﻮرد

92. Regulate: to control an activity or process, especially by rules.
ﺗﻨﻈﻴﻢ ﻛﺮدن
Now all our free time is regulated by the media, especially television. We rush home or gulp
down our meals to be in time for this or that programme.
 ﻣﺎ زود ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﻣﻲ آﻳﻴﻢ و ﻏﺬاﻳﻤﺎن را ﺑﺎ.اﻻن ﻣﺎ اوﻗﺎت ﻓﺮاﻏﺘﻤﺎن را ﺑﺎ رﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎ و ﻣﺨﺼﻮﺻﺎً ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن ﭘﺮ ﻣﻲ ﻛﻨﻴﻢ
.ﺳﺮﻋﺖ ﻣﻲ ﺧﻮرﻳﻢ ﺗﺎ ﺑﺮاي اﻳﻦ ﻳﺎ آن ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﺳﺮوﻗﺖ ﺑﺮﺳﻴﻢ
Sweating helps regulate body temperature.
.ﺗﻌﺮق ﺑﻪ ﺗﻨﻈﻴﻢ دﻣﺎي ﺑﺪن ﻛﻤﻚ ﻣﻲ ﻛﻨﺪ
"ً )ﺑﺎ ﻛﺎﻣﺎ( ﻳﻌﻨﻲ "ﺧﺼﻮﺻﺎ,especially  ﻳﻌﻨﻲ "ﺑﺮاي ﻫﺪف ﺧﺎﺻﻲ ﺳﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪه ﻳﺎ اﻧﺠﺎم ﺷﺪه" وspecially :ﻧﻜﺘﻪ
: ﺑﻪ دو ﻣﺜﺎل زﻳﺮ ﺗﻮﺟﻪ ﻛﻨﻴﺪ.()ﻣﻌﻤﻮﻻً ﻣﺎ در ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎي ﺧﻮد از دوﻣﻲ اﺳﺘﻔﺎده ﻣﻲ ﻛﻨﻴﻢ
The stamps were specially designed to commemorate the fiftieth anniversary of the United
Nations.
Paris is always full of tourists, especially during the summer months.
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93. Demand: to ask for something very firmly, especially because you think you have a right to
do this.
 ﺗﻘﺎﺿﺎ دادن،ﻧﻴﺎز داﺷﺘﻦ
Television demands absolute silence and attention.
.ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن ﻧﻴﺎز ﺑﻪ ﺳﻜﻮت و ﺗﻮﺟﻪ ﻛﺎﻣﻠﻲ دارد
Angry demonstrators demanded the resignation of two senior officials.
. ﺗﻘﺎﺿﺎي اﺳﺘﻌﻔﺎي دو ﻣﻘﺎم ارﺷﺪ را داﺷﺘﻨﺪ،ﺗﻈﺎﻫﺮات ﻛﻨﻨﺪﮔﺎن ﺧﺸﻦ

94. Be common/standard/normal practice: to be the usual and accepted way of doing
something
روﻳﻪ ﻣﻌﻤﻮل ﺷﺪن
It is now standard practice for mother to keep the children quiet by putting them in front of the
TV set.
در ﺣﺎل ﺣﺎﺿﺮ اﻳﻦ ﺑﺮاي ﻣﺎدران ﻳﻚ روﻳﻪ ﻣﻌﻤﻮل ﺷﺪه اﺳﺖ ﻛﻪ ﻛﻮدﻛﺎن را ﺑﺎ ﮔﺬاﺷﺘﻦ آﻧﻬﺎ در ﻣﻘﺎﺑﻞ ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن
.ﺳﺎﻛﺖ ﻧﮕﺎه دارﻧﺪ
It is common practice in many countries for pupils to repeat a year if their grades are low.
 ﻳﻚ ﺳﺎل را،در ﺑﺴﻴﺎري ﻛﺸﻮرﻫﺎ اﻳﻦ ﻳﻚ روﻳﻪ ﻣﻌﻤﻮل ﺑﺮاي ﻛﻮدﻛﺎن ﺷﺪه اﺳﺖ ﻛﻪ اﮔﺮ ﻧﻤﺮات ﭘﺎﻳﻴﻨﻲ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻨﺪ
.دوﺑﺎره ﺗﻜﺮار ﻛﻨﻨﺪ

95. Commercial: an advertisement on television or radio.
ﺗﺒﻠﻴﻎ ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن و رادﻳﻮ
Part of the reason commercials are effective is that they are, in a sense, invisible.
.ﺑﺨﺸﻲ از دﻟﻴﻞ آﻧﻜﻪ ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮﻧﻲ ﻣﻮﺛﺮ ﻫﺴﺘﻨﺪ اﻳﻦ اﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻧﻮﻋﻲ ﻏﻴﺮﻣﺴﺘﻘﻴﻢ و ﻧﺎﻣﺤﺴﻮس ﻫﺴﺘﻨﺪ
Media education has been shown to be effective in mitigating some of the negative effects of
advertising on children and adolescents.
.آﻣﻮزش رﺳﺎﻧﻪ اي ﻧﺸﺎن داده اﺳﺖ ﻛﻪ در ﻛﻢ ﻛﺮدن اﺛﺮات ﻣﻨﻔﻲ ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﺑﺮروي ﻛﻮدﻛﺎن و ﻧﻮﺟﻮاﻧﺎن ﻣﻮﺛﺮ اﺳﺖ
" ﻳﻌﻨﻲ "ﺑﻪ ﻧﻮﻋﻲin a sense :ﻧﻜﺘﻪ
: ﻣﺜﺎل. اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪAlleviate  ﻳﺎMitigate  ﺑﺮاي "ﻛﻢ ﻛﺮدن اﺛﺮات ﺑﺪ ﭼﻴﺰي" ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ از:ﻧﻜﺘﻪ
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Measures need to be taken to mitigate the environmental effects of burning more coal.
We have to figure out a way to mitigate the costs.
A new medicine to alleviate the symptoms of flu
Measures to alleviate poverty

96. Stifle /’staifel/: To stop something from happening or developing.
 ﺧﺎﻣﻮش ﻛﺮدن،ﺧﻔﻪ ﻛﺮدن
Every day, television stifles creativity in children because of its passive enjoyments.
. ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ ﺗﻔﺮﻳﺤﺎت ﻣﻨﻔﻌﻞ ﺧﻮد ﺧﻼﻗﻴﺖ را در ﻛﻮدﻛﺎن ﺧﺎﻣﻮش ﻣﻲ ﻛﻨﺪ،ﻫﺮروز
Teachers have been attacked for stifling creativity in their pupils.
.ﻣﻌﻠﻤﻴﻦ ﺑﺮاي ﺧﺎﻣﻮش ﻛﺮدن ﺧﻼﻗﻴﺖ در ﻛﻮدﻛﺎن ﻣﻮرد ﺣﻤﻠﻪ ﻗﺮار ﮔﺮﻓﺘﻨﺪ

97. Dependent (on/upon): needing someone or something in order to exist, be successful, be
healthy etc.
(واﺑﺴﺘﻪ )ﺑﻪ
We have become utterly dependent on/upon the two most primitive media of communication:
pictures and the spoken word.
. ﺗﺼﺎوﻳﺮ و ﺳﺨﻨﺎن:ﻣﺎ ﻛﺎﻣﻼً ﺑﻪ دو رﺳﺎﻧﻪ اﺻﻠﻲ ارﺗﺒﺎﻃﺎت واﺑﺴﺘﻪ ﺷﺪه اﻳﻢ
Norway's economy is heavily dependent on natural resources.
.اﻗﺘﺼﺎد اﻣﺮوز واﺑﺴﺘﮕﻲ زﻳﺎدي ﺑﻪ ﻣﻨﺎﺑﻊ ﻃﺒﻴﻌﻲ دارد
" دارﻳﻢ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ "واﺑﺴﺘﻪ ﻣﺎﻟﻲdependant  ﻛﻠﻤﻪ دﻳﮕﺮي ﻫﻢ ﺑﻪ ﺻﻮرت. ﺑﻪ اﻣﻼي اﻳﻦ ﻛﻠﻤﻪ ﺧﻮب دﻗﺖ ﻛﻨﻴﺪ:ﻧﻜﺘﻪ
.اﺳﺖ

98. Content with: happy and satisfied with
ﺧﻮﺷﺤﺎل و راﺿﻲ از
We become content with second-hand experiences.
.ﻣﺎ از ﺗﺠﺎرب دﺳﺖ دوم و ﻏﻴﺮﻣﺴﺘﻘﻴﻢ ﺷﺎد ﻣﻲ ﺷﻮﻳﻢ
We'll be content with the result in tomorrow's match.
.ﻣﺎ از ﻧﺘﺎﻳﺞ ﻣﺴﺎﺑﻘﻪ ﻓﺮدا راﺿﻲ ﺧﻮاﻫﻴﻢ ﺷﺪ
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 ﻣﺜﻼً ﻣﻲ ﮔﻮﻳﻴﻢ دﻳﺪن ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﻫﺎي ورزﺷﻲ ﻳﻚ." ﻳﻌﻨﻲ "ﺗﺠﺮﺑﻴﺎت دﻳﮕﺮانsecond-hand experience :ﻧﻜﺘﻪ
. اﺳﺖ زﻳﺮا دﻳﮕﺮان ورزش ﻣﻲ ﻛﻨﻨﺪ و ﻣﺎ ﺑﻪ ﺻﻮرت ﻣﻨﻔﻌﻞ از آن اﺳﺘﻔﺎده ﻣﻲ ﻛﻨﻴﻢsecond-hand experience

99. Cut somebody/something off: to separate something by cutting it away from the main part
ﭼﻴﺰي را از اﺻﻞ ﺧﻮد ﺟﺪا ﻛﺮدن/ﻛﺴﻲ
Little by little, television cuts us off from the real world.
.ﻛﻢ ﻛﻢ ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن ﻣﺎ را از دﻧﻴﺎي واﻗﻌﻲ ﺟﺪا ﻣﻲ ﻛﻨﺪ
One of his fingers was cut off in the accident.
.در ﺗﺼﺎدف ﻳﻜﻲ از اﻧﮕﺸﺖ ﻫﺎي او ﻗﻄﻊ ﺷﺪ

100. Communication: the process by which people exchange information or express their
thoughts and feelings.
ارﺗﺒﺎﻃﺎت
Television may be a splendid medium of communication, but it prevents us from
communicating with each other.
. اﻣﺎ ﺟﻠﻮي ارﺗﺒﺎﻃﺎت ﻣﺎ را ﺑﺎ ﻳﻜﺪﻳﮕﺮ ﻣﻲ ﮔﻴﺮد،ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮن ﻣﻤﻜﻦ اﺳﺖ ﻳﻚ رﺳﺎﻧﻪ ﭘﺮزرق و ﺑﺮق ﺑﺎﺷﺪ
Increased speed of communication means that people can act much more quickly.
.ﺳﺮﻋﺖ ﺑﺎﻻي ارﺗﺒﺎﻃﺎت ﺑﺎﻋﺚ ﻣﻲ ﺷﻮدﻛﻪ ﻣﺮدم ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻨﺪ ﺑﺎ ﺳﺮﻋﺖ ﺑﻴﺸﺘﺮي ﻛﺎرﻫﺎي ﺧﻮد را اﻧﺠﺎم دﻫﻨﺪ
: ﻣﺜﻼ. ﻣﮕﺮ وﻗﺘﻲ اﻧﻮاع روش ﻫﺎي ارﺗﺒﺎﻃﻲ ﺑﺮاﻳﻤﺎن ﻣﻬﻢ ﺑﺎﺷﺪ. ﻏﻴﺮﻗﺎﺑﻞ ﺷﻤﺎرش اﺳﺖCommunication :1 ﻧﻜﺘﻪ
Modern communications are enabling more people to work from home.
:ً ﻣﺜﻼ. ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ ﺑﻪ ﺟﺎي "ﺑﺎﻋﺚ ﺷﺪن )ﻛﻪ(" اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪmean (that)  از:2 ﻧﻜﺘﻪ
Don't let him see you. It will only mean trouble.
The high cost of housing means that many young people can't afford to buy a house.

101. Change beyond recognition: change completely
ﺑﻴﺶ از ﺣﺪ ﺗﺼﻮر ﺗﻐﻴﻴﺮ ﻛﺮدن
Newspapers have changed almost beyond recognition.
.روزﻧﺎﻣﻪ ﻫﺎ ﺗﻘﺮﻳﺒﺎً ﺑﻴﺶ از ﺣﺪ ﺗﺼﻮر ﺗﻐﻴﻴﺮ ﻛﺮده اﻧﺪ
The bakery business has changed beyond recognition in the last 10 years.
. ﺳﺎل ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺑﻴﺶ از ﺣﺪ ﺗﺼﻮر ﺗﻐﻴﻴﺮ ﻛﺮده اﺳﺖ10 ﺣﺮﻓﻪ ﻧﺎﻧﻮاﻳﻲ در
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102. Conceivable: able to be believed or imagined.
ﻗﺎﺑﻞ ﺗﺼﻮر
We are exposed to a wealth of information, barely conceivable at the beginning of the last century.
.ﻣﺎ ﺑﺎ اﻃﻼﻋﺎت ﺑﺴﻴﺎر زﻳﺎدي روﺑﺮو ﻫﺴﺘﻴﻢ ﻛﻪ در اﺑﺘﺪاي ﻗﺮن ﮔﺬﺷﺘﻪ ﻗﺎﺑﻞ ﺗﺼﻮر ﻧﺒﻮد
We discussed the problems from every conceivable angle.
.ﻣﺎ درﺑﺎره ﻣﺸﻜﻼت از ﺗﻘﺮﻳﺒﺎً ﺗﻤﺎم زواﻳﺎي ﻗﺎﺑﻞ ﺗﺼﻮر ﺑﺤﺚ ﻛﺮدﻳﻢ

. را ﺑﺎ ﻫﻢ در ﺟﻤﻼت ﺣﺬف ﻛﺮدto be  ﻫﻤﺎﻧﻄﻮرﻳﻜﻪ ﻗﺒﻼً ﻧﻴﺰ ﮔﻔﺘﻪ ﺷﺪ ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﻢ ﺿﻤﻴﺮ رﺑﻄﻲ و ﻓﻌﻞ:1 ﻧﻜﺘﻪ
. آن ﺑﺎ ﻫﻢ ﺣﺬف ﺷﺪه اﺳﺖwhich was  ﺑﻮده ﻛﻪwhich was barely… ﻣﺜﻼً در ﺟﻤﻠﻪ اول
. اﺳﺖinconceivable  ﻣﺘﻀﺎد اﻳﻦ ﻛﻠﻤﻪ:2 ﻧﻜﺘﻪ
"... ﻳﻌﻨﻲ "ﻣﻘﺪار ﻳﺎ ﺗﻌﺪاد زﻳﺎدي ﭼﻴﺰ ﺧﻮبa wealth of :3 ﻧﻜﺘﻪ

103. Freedom of expression/speech: the right to say what you think without being punished
آزادي ﺑﻴﺎن
Freedom of expression is the keystone of a free country.
.آزادي ﺑﻴﺎن ﺷﺎﻟﻮده ﻳﻚ ﻛﺸﻮر آزاد اﺳﺖ
Student leaders are demanding greater freedom of expression.
.رﻫﺒﺮان داﻧﺸﺠﻮﻳﻲ درﺧﻮاﺳﺖ آزادي ﺑﻴﺎن ﺑﻴﺸﺘﺮي دارﻧﺪ
104. Abuse position: to deliberately use position for the wrong purpose or for your own
advantage.
ﺳﻮء اﺳﺘﻔﺎده از ﻣﻘﺎم
While the media may occasionally abuse its position of power, the benefits greatly outweigh
the disadvantages.
. ﻣﺰاﻳﺎي آﻧﻬﺎ از ﻣﻌﺎﻳﺐ آﻧﻬﺎ ﺑﺴﻴﺎر ﺑﻴﺸﺘﺮ اﺳﺖ،اﮔﺮﭼﻪ رﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎ ﮔﺎﻫﻲ از ﻗﺪرﺗﺸﺎن ﺳﻮء اﺳﺘﻔﺎده ﻣﻲ ﻛﻨﻨﺪ
Williams abused his position as Mayor to give jobs to his friends.
.وﻳﻠﻴﺎﻣﺰ از ﻣﻘﺎم ﺧﻮد ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﺷﻬﺮدار اﺳﺘﻔﺎده ﻛﺮده و ﺑﻪ دوﺳﺘﺎﻧﺶ ﻛﺎر داد

105. Exercise: to use a power, right, or quality that you have.
.اﺳﺘﻔﺎده از ﺣﻖ ﻳﺎ ﻗﺪرﺗﻲ ﻛﻪ دارﻳﺪ
You should exercise your right as a parent to protect your children from undesirable influences.
.ﺷﻤﺎ ﺑﺎﻳﺪ از ﺣﻖ ﺗﺎن ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻳﻚ ﭘﺪر ﻳﺎ ﻣﺎدر اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪ ﺗﺎ ﻛﻮدﻛﺎﻧﺘﺎن را از ﺗﺎﺛﻴﺮات ﻏﻴﺮﻣﻄﻠﻮب ﻣﺤﺎﻓﻈﺖ ﻛﻨﻴﺪ
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There are plans to encourage people to exercise their right to vote.
.ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ رﻳﺰي ﻫﺎﻳﻲ وﺟﻮد دارد ﻛﻪ ﻣﺮدم را ﻣﺘﻘﺎﻋﺪ ﻛﻨﺪ ﺗﺎ از ﺣﻖ ﺧﻮد ﺑﺮاي راي دادن اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻨﺪ
You should exercise censorship where children are concerned
.ﺷﻤﺎ ﺑﺎﻳﺪ از ﺣﻖ ﺗﺎن ﺑﺮاي ﺳﺎﻧﺴﻮر ﺟﺎﻳﻲ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻛﻮدﻛﺎن رﺑﻂ دارد اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪ
. دﻗﺖ ﻛﻨﻴﺪimpact  وeffect ،influence  در اﺳﺘﻔﺎده از ﻛﻠﻤﺎت:ﻧﻜﺘﻪ
. ﻣﻌﻤﻮﻻً ﺗﺎﺛﻴﺮ روي رﻓﺘﺎر ﻳﺎ ﻃﺮز ﻓﻜﺮ ﻛﺴﻲ اﺳﺖInfluence
The article talks about the influence of television on sporting events.
. ﻣﻌﻤﻮﻻً ﺗﺎﺛﻴﺮ ﺑﺰرﮔﻲ اﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ ﻳﻚ روﻳﺪاد ﻳﺎ اﺗﻔﺎق ﺧﺎص ﺑﻮﺟﻮد ﻣﻲ آﻳﺪ:Impact
We need to assess the impact on climate change.
. ﻟﻐﺖ ﻛﻠﻲ اﺳﺖ ﻛﻪ ﻫﻤﻪ ﻣﻮارد را ﺷﺎﻣﻞ ﻣﻲ ﺷﻮد:Effect
influence  وﻗﺘﻲ ﻣﻲ ﮔﻮﻳﻴﻢ ﻛﺴﻲ روي ﭼﻴﺰي. وﺟﻮد داردEffect  وInfluence ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﻳﻚ ﻓﺮق دﻳﮕﺮ ﻫﻢ ﺑﺮاي
 داردeffect  اﻣﺎ وﻗﺘﻲ ﻣﻲ ﮔﻮﻳﻴﻢ ﻛﺴﻲ ﻳﺎ ﭼﻴﺰي، ﻳﻌﻨﻲ روي ﺷﻜﻞ ﮔﻴﺮي و ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ آن ﺗﺎﺛﻴﺮﮔﺬار ﺑﻮده،داﺷﺘﻪ اﺳﺖ
.ﻳﻌﻨﻲ ﺑﺎﻋﺚ ﺗﻐﻴﻴﺮ روي ﭼﻴﺰي ﺷﺪه اﺳﺖ
D.W. Griffith had an enormous influence on the motion picture industry.
The war had a disastrous effect on the economy.

106. For the good of somebody/something: in order to help someone or improve a situation.
... ﺑﺮاي ﻣﻨﻔﻌﺖ
Censorship is for the good of society as a whole.
.ﺳﺎﻧﺴﻮر ﺑﺮاي ﻣﻨﻔﻌﺖ ﻛﻞ ﺟﺎﻣﻌﻪ اﺳﺖ
We must work together for the good of the community.
.ﻣﺎ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﺎ ﻫﻢ ﺑﺮاي ﻣﻨﻔﻌﺖ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﺗﻼش ﻛﻨﻴﻢ

107. The entertainment industry: things such as films, television, performances etc. that are
intended to amuse or interest people.
ﺻﻨﻌﺖ ﺗﻔﺮﻳﺢ و ﺳﺮﮔﺮﻣﻲ
The vast numbers of publications and films make up the bulk of the entertainment industry.
. ﺑﺪﻧﻪ ﺻﻨﻌﺖ ﺗﻔﺮﻳﺢ را ﺗﺸﻜﻴﻞ ﻣﻲ دﻫﻨﺪ،ﺷﻤﺎر ﺑﺎﻻي ﻧﺸﺮﻳﺎت و ﻓﻴﻠﻢ ﻫﺎ
He is known throughout the entertainment Industry as an energetic performer.
.او در ﺻﻨﻌﺖ ﺗﻔﺮﻳﺢ و ﺳﺮﮔﺮﻣﻲ ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻳﻚ ﻣﺠﺮي ﭘﺮاﻧﺮژي ﻣﻌﺮوف اﺳﺖ
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ﻧﻜﺘﻪ  :1ﺑﻬﺘﺮ اﺳﺖ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﻛﻠﻤﻪ  entertainmentرا ﺑﻪ ﺻﻮرت ﻣﻔﺮد ﺑﻜﺎر ﺑﺒﺮﻳﻢ.
ﻧﻜﺘﻪ  :2ﻛﻠﻤﻪ  Publicationﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ "ﭘﺮوﺳﻪ ﭼﺎپ" ﻣﻲ ﺑﺎﺷﺪ ﻛﻪ در اﻳﻦ ﺣﺎﻟﺖ ﻏﻴﺮﻗﺎﺑﻞ ﺷﻤﺎرش اﺳﺖ .اﻣﺎ از آن ﻣﻲ
ﺗﻮاﻧﻴﺪ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ "ﻛﺘﺎب ﻳﺎ ﻣﺠﻠﻪ" ﻫﻢ در ﺣﺎﻟﺖ رﺳﻤﻲ اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪ ﻛﻪ اﻟﺒﺘﻪ در اﻳﻦ ﺣﺎﻟﺖ ﻗﺎﺑﻞ ﺷﻤﺎرش اﺳﺖ.

108. The common good: the advantage of everyone
ﻣﻨﻔﻌﺖ ﻋﻤﻮم
Like the law, censorship contributes to the common good.
ﻣﺜﻞ ﻗﺎﻧﻮن ،ﺳﺎﻧﺴﻮر ﻧﻴﺰ ﺑﻪ ﻣﻨﻔﻌﺖ ﻋﻤﻮم ﻛﻤﻚ ﻣﻲ ﻛﻨﺪ.
Drunk-driving laws were made for the common good.
ﻗﻮاﻧﻴﻦ راﻧﻨﺪﮔﻲ در ﺣﺎﻟﺖ ﻣﺴﺘﻲ ﺑﺮاي ﻣﻨﻔﻌﺖ ﻋﻤﻮم وﺿﻊ ﺷﺪه اﻧﺪ.
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